
PROTOCOL 

ÎNTRE 

GUVERNUL ROMÂNIEI 
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I 

~ 

SI 

GUVERNUL REPUBLICII BULGARIA 

PENTRU MODIFICAREA ACORDULUI 
~ 
INTRE 

GUVERNUL I2O1ViÂNIEI 

ŞI 

GUVERNUL REPUBI.ICII BULGARIA 

PRIVIND COOPERAREA POLITIENEASCĂ TRANSFRONTALIERĂ ÎN 

MATERIE PENAL, 

SEMNAT LA VIIDN LA 19 MAI 2009 

Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria, denumite în continuare Părti, 

Având în vedere schimbările intervenite cu privire la unele dintre autorităţile competente 
ale Părţilor de la semnarea Acordului intre Guvernul României şi Guvernul Republicii 
Bulgaria privind cooperarea poliţienească transfrontalieră în materie penal , semnat la 
Vidin la 19 mai 2009, denumit în continuare Acordul, 

Lund în considerare intenţia Părţilor de a reglementa frecvenţa întâlnirilor grupului de 
lucru comun stabilit în baza art. 25 din Acord, 

Au convenit modificarea Acordului, după cum urmează: 

Articolg39 fl

(1) Art. 2 alin. (1) al Acordului va fi modificat după cum urmează: 

"l. autorităti înseamnă: 

pentru partea roinână: 



- Poliţia Română, Poliţia de Frontier ă Română, Inspectoratul General al Jandarmeriei 
Române şi Inspectoratul General pentru Imigrări din Ministerul Afacerilor Interne; 

— Autoritatea Vamală Română din Ministerul Finantelor. 

pentru partea bulgară: 

— Direcţia General ă a Poliţiei Naţionale, Direcţia General ă pentru Combaterea Crimei 
Organizate, Direcţia General ă a Poliţiei de Frontier , Direcţia General Jandarmerie, 
Operaţiuni Speciale şi Contraterorism, Direcţia Migraţie şi structurile teritoriale din 
cadrul Ministerului de Interne; 

- Agenţia de Stat Operaţiuni Tehnice; 

- Agenţia Naţională a Vămilor a Ministrului de Finanţe." 

(2) Denumirile autorităţilor centrale prevăzute la art. 2 aim . (2) din Acord vor fi 
modificate după cum urmează: 

"pentru partea română: 

- Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională din Inspectoratul General al 
Poliţiei Române, Ministerul Afacerilor Interne; 

pentru partea bulgară: 

- Direcţia Cooperare Operativă Internaţională din Ministerul de Interne;" 

Articolul 2 

(1) Termenul "urmărire" folosit la art. 6, alin. (2), pct. 10 şi la art. 8 din Acord, va fi 
înlocuit cu termenul "urmărire transfrontalieră". 

(2) Art. 8 aim . (1) din Acord va fi modificat după cum urmează: 

"(1) Agenţii autorităţilor uneia dintre părţi, care urmăresc în ţara lor o persoană care 
a comis sau a participat la comiterea unei infracţiuni ce constituie baza emiterii 
mandatului european de arestare, vor fi autorizaţi să continue urmărirea far ă limită 

de timp pe teritoriul statului celeilalte părţi, far ă o autorizare prealabilă din partea 
acesteia din urmă, dacă, având în vedere urgenţa special ă a situaţiei, nu este posibilă 

notificarea autorităţilor competente ale celeilalte părţi prin unul din mijloacele 
prevăzute la aim . (2), înainte de intrarea pe teritoriul statului acesteia, sau dacă aceste 
autorităţi nu pot prelua acţiunea de urmărire în timp util. Acelaşi lucru este valabil 
dacă persoana urmărită se sustrage de la controlul autorităţilor de aplicare a legii şi 
exist ă suspiciuni rezonabile şi motive care să conducă la faptul că persoana a comis 

b, 



o infracţiune sau a evadat din arest preventiv sau în timpul executării unei pedepse 
privative de libertate." 

(3) Art. 8 aim . (7) pct. 2 din Acord va fi modificat după cum urmează: 

"2 urmărirea transfrontalieră este posibilă peste frontierele terestre şi aeriene;" 

Articolul 3 

(1) Art. 25 din Acord va fi redenumit după cum urmează: 

"Articolul 25 

Verificarea implementării Acordului" 

(2) Art. 25 aim . (2) din Acord va fi eliminat. 
(3) Art. 25 din Acord se completează cu aim . (2) şi (3), cu următorul conţinut: 

"(2) Grupul de lucru comun se va intâlni alternativ în România şi în Republica 
Bulgaria, cel puţin o data pe an, precum şi 

on de câte on este necesar, la iniţiativa 

oricăreia dintre Părti. 

(3) Anual, Părţile vor analiza şi se vor informa reciproc, prin intermediul grupului 
de lucru comun menţionat la aim . (1), cu privire la eventuala necesitate de revizuire 
a. acţiunilor operative desfaşurate, inclusiv în ceea ce priveşte supravegherea 
transfrontalieră şi urmărirea transfrontalieră, în funcţie de evoluţiile situaţiei 

operative şi tendinţele de criminalitate transfrontalieră." 

Articolul 4 

(1) Art. 27 din Acord va fi redenumit după cum urmează: 

"Articolul 27 
Intrarea în vigoare, Modificarea şi Denunţarea" 

(2) Art. 27 din Acord se completează cu aim . (3) Cu următorul conţinut: 

"(3) Prezentul Acord poate fi modificat cu consimţăinăntul Părţilor. Modificările la 
Acord vor intra în vigoare conform procedurii prevăzute la aim . (1)." 

(3) Prezentul aim . (3) al art. 27 din Acord va deveni aim . (4). 



Articolul 5 

(1) Prezentul Protocol intră în vigoare la data primirii ultimei notificări scrise prin care 
Părţile se informează reciproc, prin canale diplomatice, despre îndeplinirea 
procedurilor interne legale necesare pentru intrarea sa în vigoare. 

(2) Prezentul Protocol, care constituie parte integrant ă a Acordului, rămâne în vigoare 

I atât timp cat Acordul rămâne în vigoare. 

Semnat în două exemplare originale, în limbile română, bulgară şi engleză, toate textele 
fiind egal autentice. În caz de divergenţe de interpretare, textul in limba engleză va 
prevala. 

Pentru Guvernul 1Zomâniei 

Marian - Cătălin PREDOIU 

Viceprim-Ministru, 

Ministrul Afa
//
cerilor Interne 

Bucure,sti, (.~iunie 2025 

Copie certificată pentr d 
Cu origină~`1' 

Crist a Mezdr i 

Direcţia Tr~tate lnt~r~ 
Ministerul AfaceriloKJ 

Pentru Guvernul Republicii 
Bulgaria 

Daniel MiTOV 

Ministru die Interne 

Sofia, . iunie 2025 

~•;'-, ~, ~;_ =-- . _ 
e nformita(e; 
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IIPOTOKOJI 

ME)KJ~Y 

IIPABHTEJICTBOTO HA PYMbHHSI 

H 

IIPABHTEJICTBOTO HA PEIIYBJIHKA bT~JII'APHSI 

3A H3MEHEHHE HA CIIOPA3YMEHHETO 

IVIE)K~Y 

IIPABHTEJICTBOTO HA PYM1HHS1 

H 

IIPABHTEJICTBOTO HA PEIIYSJIHKA MJII'APHSI 

3A TPAHCI`PAHHLIHO IIOJIHLUI~ICKO CbTPYRHHLIECTBO HO 

HAKA3ATEJIHOIIPABHH B bIIPOCH, 

IIOAIIHCAHO B'bB BHJ~HH HA 19 MAI 2009 F. 

IIpaBHTenCTBOTO Ha PyM'bHH5I H IIpaBHTenCTBOTo Ha Perly6nHKa B'bnrapHsl, 
HapHLIaHH OTTyK-HaTaT'bK „CTpaHHTe", 

KâTO HMaT Hpet~BH npOMeHHTe B tiaCT OT KOMIICTeHTHHTe OpraHH Ha CTpaHHTe B 

nepHOAa CJTe IIOt~IIHCBâHCTO Ha Cnopa3yMeHuemo MeolcC)y npaBumeJlcmBomo Ha 

PyM'bHufl u npaeumellcmeomo Ha Peny6lluxa E'bJl2apuR 3a mpaHc2paHu~lHo 

noJluZ~eucxo cbmpydHuuecm6o n0 HaKa3ameJlHOnpaeHu 6'bnpOCu, IIo~[HHcaxO B'bB 

BHIZHH Ha 19 MaiI 2009 r., HapHT3aHO OTTyK-HaTaTbK „CIIOpa3yMeHHeTO", 

KâTO OTLIHTâT HâMepeHHeTO Ha CTpaHHTe Aa peryJIHpaT LICCTOTaTa Ha CpeLL[HTe Ha 

C'bBMecTHaTa pa60THa rpyna, c~3AaAexa B CbOTBeTCTBHe C LIn. 25 OT 

CnOpa3yMeHHeTO, 

IIOCTHrHaXa CbrnacHe 3a H3MeHeHHe Ha CnOpa3yMeHHeTO, KâKTO Cnei~Ba: 

LIJzeH 1 

(1) L1n. 2, an. 1 OT CIIOpâ3yMeHHeTO CC H3MeHSI KâKTO CneL[Ba: 

„(1) „OpraHH" Ca: 

3a pyMLHCKaTa cTpaxa: 

~N ~: 



- PyMTHCKaTa noJlHuliH, PyMTHCKaTa rpaHwIHa nonHuHA, I'exepaJIHHHT 
HHcneKTOpaT Ha H TeHepaJIHIiSIT IIHCneKTOpaT 

3a HMHrpaLLHH KbM MHHHCTepCTBOTO Ha B'bTpeLIIHHTe pa6oTH; 

PyMbHCKHTe MHTHWTCCKH BJIâCTH KbM MHHHCTepCTBOTO Ha (pHHâHCHTe. 

3a 6bJIrapCKaTa CTpaHa: 

I'JIaBHa AI3peICwISI „HagHoxaJlHa nOJIHL[HH", I'.naBHa AHpeKrwx „Bop6a c 

OpraHH3HpaHaTa npeCT'bnxocT", rJIaBHa YipeKL[IISI „rpaHHzIHa nOJTHI~HH", 

TJIaBHa WpeKIjHH „)KaHAapMepHsl, CneL[HarIHH OrlepaL[HH H 6op6a c 
TepopH3Ma", AHpeKL~HH „Ml3rpaL(IISI" H TepHTOpHaJIHHTe CTpyKTypH Ha 

MHHHCTepCTBOTO Ha BbTpenIHHTe pa60TH; 

- )bp)KaBHa arexuHSI „TexHHLIecKH onepaL[IiH"; 

- ArexLjHSI „MHTHIWH" KbM MHHHCTbpa Ha (j3HHaHCHTe." 

(2) HaHMeHOBaHHHTa Ha L[eHTpâJIHHTe OpraHH rI0 LIJI. 2, aJI. 2 OT CIIOpâ3yMeHH0T0 

ce H3MeHSIT, KâKTO cJIeABa: 

„3a pyMbHCKâTa CTpaHa: 

- ueHTbp 3a nOJIHL(eiiCKO CbTpyj~HH'IeCTBO KbM reHepaJIHHH 

HHCneKTOpaT Ha pyMbHCKâTa nOJIHLjHH, MHHHCTepCTBO Ha BbTpeLIIHHTe 

pa6oTH. 

3a 6bJlrapcxaTa LL1JaHa: 

- AHpeKL[HH „Me>Kj~yxapoljHo OnepaTldBHo CbTpyJ~HHLIecTBo" Ha 

MHHHCTepCTBOTO Ha B'bTpeLLIHHTe pa6oTH." 

'IJIeH 2 

(1) TepMHHbT "TpaHCrpaHHtiHO npecTle t~BaHe", H3nOJI3BâH B 6, aJI. 2, T. 10 H 

B tIJI. 8 OT CIIOpa3yMeHHeTO, ce 3aMCHH C TepMHHa „TpaHCrpaHHT3H0 

npecne,iZsaxe no roperL[H CJIejjH". 

(2) qJI. 8, aJI. 1 OT Cnopa3yMeHHCTo CC H3MeHSI, KaKTo CJTenBa: 

„(1) CJIy>KHTeJIHTe Ha OpraHHTe Ha e a OT CTpaHHTe, KOHTO B CBOHTa 

j~bp)KaBa npeCJTej~BaT JIHLLe, KOCTO e 3âJTOBeHO npH H3B'bpLIIBaHe HJIH yLIaCTHe 

B H3B'BpLLIBaHeTO Ha npeCTbnJIeHHe, 3a KOeTO ce H3 BâHe Ha 

EBpOneYICKa 3anOBe 3a apeCT, HMâT npaBo Z[a npOj~bJUKaT 6e3 

orpaHHLIeHIIH BbB BpeMCTO Ha TepHTOpHHTa Ha 1Jbp)KaBaTa Ha j~pyraTa CTpaHa 

6e3 He1HOTO npeABapHTCJTHO pa3penIeHHe, KOraTo nopaj~H CneLIIHH 

06CTOHTeJICTBa He e B'B3M0)KHO KOMneTCHTHHTe OpraHH Ha ApyraTa CTpaHa a 

6bjiaT npCjZBapHTeJIHO yBej~OMeHH 3a BJILI3aHeT0 Ha HeIiHa bpxcaBHa 
TepHTOpHH n0 ej~HH OT HaLIHHHTe, nOCOLICHH B aJI. 2, HJTH KOraTO Te3H 

KOMneTeHTHH OpraHH He Ca B CbCTOHHHe CBOeBpeMeHHO a noeMaT 

npeCJlejwaHeTO. C'bIi[aTa npOL~eRypa ce npHJlara H B CJIytIaliTe, KOraTO 

L 
~.. 



(3) 

npecJTej[BaHoTo JIHue e H36erxarlo nposepxa Ha npasonpHJlaraLuHTe opraHH 
H HM a OCHOBaTCJIHH nOJ[O3pCHHSi H npH=IHHH a ce CMSITa, tIC JiHijeTO C 

H3B'bpHIHJIo npeCTbnJICHHC HJIH e H365IraJIO OT M5ICTO 3a 3aAbp)Kaxe HJIH 

AOKaTO e H3T'bpnSIBaJiO Haxa3aHHe JIHHIâBaHC OT CB060Ra." 

'1JT. 8, aJI. 7, T. 2 OT CIIOpâ3yMCHHCTO ce H3MeH5I, KaKTO cJIeJBa: 

„2. TpaHcrpaHHtiHOTO npeCJleiZBaxe nO rOpeiuH CJICRH MO?KC a ce H3B'bpnIBa 

HO CyXOn'bTHH H Bb3AyIIIHH rpaHHwH." 

LIJIeH 3 

(1) LIJIeH 25 OT cnopa3yMeHHCTo ce npeHMexyBa, KaKTo CJIeZjBa: 

„MJIeH 25 

FIpoBepxa Ha H3n'brlxeHl4eTo Ha CnOpa3yMeHHCTO" 

(2) LIJI. 25, aJI. 2 OT Cnopa3yMeHldeTo CC npeMaxBa. 

(3) LIJIeH 25 OT CIIOpa3yMCHHCTO Ce Aon'bJIBa C aJIHHCH 2 H 3 C'bC CJTeAHOTO 

cwbpxcaHHe: 

„(2) C'bBMeCTHaTa pa6oTHa rpyna npOBCxC CpeWH nOCJICZ(OBaTCJIHO B 

PyM"bxH5I H Peny6JTHKa bbJTrapHSl, nOHC BCAH'bxf roiWLIIHO, KaKTo H KOraTo e 

Heo6xoJ~HMo, LLO uHurrHaTHBa Ha BCfLKa OT cTpaxHTe. 

(3) E~KerO£~HO CTpaHHTC aHâJIH3HpaT H ce HH(~OpMHpaT B3aHMHO B paMKHTC 

Ha CbBMeCTHaTa pa60THa rpyna nO WI. 1 3a CBCHTyaJIHa He06X0I~HMOCT 3a 

nperrteR Ha OCbI.IjeCTB5IBaHHTe OHCpaTHBHH AeHHOCTH, BKJIIOtiHTCJIHO 

TpaxcrpaHHtiHOTo Ha6JIIoJ_jeHHe H TpaHCrpaHHtiHOTO npecJle~[Baxe nO rOpCIIjH 

CJICAH, B 3aBHCHMOCT OT pâ3BHTHCTO Ha OHCpaTHBHâTa 06CTaHOBKa I3 

TCH~[CHL]HHTC B TpaHCrpaHHtiHaTa npeCTbnHOCT." 

(1) 

LIJteH 4 

LIJIeH 27 OT Cnopa3yMeHHeTo ce npeHMexyBa, KaKTO cJIeZ[Ba: 

„LIJTex 27 

BJIH3axe B CHJTa, H3MCHCHH5I H J[CHOHCHpaHC" 

(2) LIJICH 27 OT Cnopa3yMeHHeTO ce OnbJIBa C HOB a aJTHHCSI 3 CbC CJIez[HOTo 

cbA'bpx<aHHe: 

„(3) HacTO5IWOTo CIIOpâ3yMCHHC MO>Ke 6We LI3MCHSIHo CbC CbrJIaCHeTo Ha 

CTpaHHTe. H3MCHCHH5ITa Ha CHOpâ3yMCHHCTO BJIH3aT B CHJIa HO pea Ha âJI. 1." 

(3) HaCTO5IWaTa âJIHHCSI 3 Ha tIJICH 27 OT CIIOpâ3yMCHHCTO CTaBa âJIHHCSI 4. 



t-I.neH 5 

(1) HaCTOSImIISIT IIpOTOKOJI BJIYi3a B CIiJIa Ha L[aTaTa Ha rIOJIyTraBaHe Ha 

IIOCJIe~(HOTO IIIICMeHO yBe]~OMJIeHIIe, C KOeTO CTpaHIITe B3aIIMHO Ce 

IIH(pOpMIIpaT HO IIrIJIOMâTH~IeCKII rTbT 3a I33II'bJIHeHHCTO Ha 

BT~TpeIIIHOIIpaBHIITe IIpOueAypH, Heo6XOJ~IIMII 3a BJIII3aHeTO My B CIIJIa. 

(2) HaCTOSILL[IISIT IIpOTOKOJI, KOI~TO CbCTaBJISIBa HC,LJeJIflMa T3ac T OT 

crIOpa3yMeHneTO, e B CHJIa 3a CpoKa, 3a KOIITO e B CHJIa CIIOpa3yMeHIIeTO. 

1ZOi~rIIICaH B ABa OpIIrIIHâJIHH eK3eMIIJISIpa, BCCKII Ha pyM'bHCKII, 6'bJTrapcKll H 
aHrJIIIi/CKII e3IIK, KâTO BCII'IKII TeKCTOBe Ca eJ_[HaKBO aBTeHTIfi3HII. B CJIyLIaYI Ha 

~ pâ3JTIILIIISI rIpII TbJIKyBaHeTO, llpeZ[IIMCTBO IIMa TeKCTbT Ha aHrJIIIIiCKII e3IIK. 

I 
E 

~ 

~ 

~ 

3a HpaBHTeJICTBOTO Ha 

PyM'bHHH 

MapHala-1âIDTbJIHH HPE~OIO 

3aMecTHHK MHHHCTbp-HpeJ~ceZ[aTeJI, 

MHHHCTbp Ha Bb

Qa

'rpeHIHHTe pa6OTH 

ByKYpezcy, (tohat 2025 z. 

3a HpaBHTeJICTBOTO Ha 

Peny6 

~aHHCJI MI'ITOB 

MHHHCTbp Ha BbTpeHIHHTe pa6oTH 

Co~wi, ~. .~.. toxzf 2025 z. 

Copie certificată pentru con formitate 
Cu origi~i~1 1 _. 

Crist~ilna N~ezd~(â~director
~]: . .. , 

Direcţia Tr tate I trae a~ohale ;.r  ~~
Ministeru Afaceri ~ erne ,a;;,r° 



PROTOCOL 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF ROMANIA 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA 

AMENDING THE AGREEMENT 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF ROMANL& 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA 

ON CROSS-BORDER POLICE COOPERATION IN CRIMINAL MATTERS, 

SIGNED IN VIDIN ON 19 MAY 2009 

The Government of Romania and the Government of the Republic of Bulgaria. 
hereinafter referred to as the Parties, 

Taking into account the changes in some of the competent authorities of the Parties in 
the period since the signing of the Agreement between the Government of Romania and 
the Government of the Republic of Bulgaria on Cross-border Police Cooperation in 
Criminal Matters, signed in Vidin on 19 May 2009, hereinafter referred to as the 
Agreement, 

Considering the intention of the Parties to regulate the frequency of meetings of the 
joint working group set up under Article 25 of the Agreement, 

Have agreed to amend the Agreement as follows: 

Article 1 

Article 2 Paragraph (1) of the Agreement shall be amended as follows: 

"(1) "Authorities" shall mean: 

For the Romanian Party: 



I 

The Romanian Police, the Romanian Border Police, the General Inspectorate of 
the Romanian Gendarmerie and the General Inspectorate for Immigration under 
the Ministry of Internal Affairs; 

- Romanian Customs Authority under the Ministry of Finance. 

For the Bulgarian Party: 

- General Directorate of National Police, General Directorate for Combating 
Organised Crime, General Directorate of Border Police, General Directorate of 
Gendarmerie, Special Operations and Counter-terrorism, Migration Directorate 
and the territorial structures of the Ministry of Interior; 

State Agency Technical Operations; 

National Customs Agency to the Minister of Finance." 

(2) The names of the Central authorities under Article 2 Paragraph (2) of the 
Agreement shall be amended as follows: 

"For the Romanian Party: 

Centre for International Police Cooperation within the General Inspectorate of 
the Romanian Police, Ministry of Internal Affairs. 

For the Bulgarian Party: 

- International Operational Cooperation Directorate of the Ministry of Interior." 

Article 2 

(1) The term "hot pursuit" used in Article 6, Paragraph (2), item 10 and in Article 8 
of the Agreement shall be replaced by the tern "cross-border hot pursuit". 

~2) Article 8 Paragraph (1) of the Agreement shall be amended as follows: 

"(1) The officials of the authorities of one of the Parties who are pursuing in their 
country a person caught in the act of committing or of participating in a crime 
which is considered as the base of issuing of an European Arrest Warrant shall 
be authorised to continue pursuit without limit of time, in the state territory of the 
other Party without the latter's prior authorisation where, given the particular 
urgency of the situation, it is not possible to notify the competent authorities of 
the other Party by one of the means provided for in Paragraph 2 prior to entry on 
that state territory or where these authorities are unable to take over the pursuit 
in time. The same shall apply where the person being pursued has evaded a check 
from law enforcement authorities and there are reasonable suspicions and 
grounds which lead to the fact that the person committed a crime, or has escaped 
from provisional custody or while serving a custodial sentence." 



(3) Article 8 Paragraph (7) item 2 of the Agreement shall be amended as follows: 

2. The cross-border hot pursuit shall be possible across land and air borders.'' 

Article 3 

(1) Article 25 of the Agreement shall be renamed as follows: 

"Article 25 

Verifying the Implementation of the Agreement" 

(2) Article 25 Paragraph (2) of the Agreement shall be removed. 

I 

(3) Article 25 of the Agreement shall be supplemented by Paragraphs (2) and (3), 
with the following content: 

"(2) The joint working group shall meet alternately in Romania and in the 
Republic of Bulgaria, at least once a year, and also whenever it is necessary, at 
the initiative of either Party. 

(3) Annually, the Parties shall analyse and inform each other, through the joint 
working group referred to in Paragraph (1), of the possible necessity to review 
the operational actions carried out, including the cross-border surveillance and 
cross-border hot pursuit, depending on developments of the operational situation 
and the cross-border crime trends." 

Article 4 

(1) Article 27 of the Agreement shall be renamed as follows: 

"Article 27 

Entry into Force, Amendments and Denunciation" 

(2) Article 27 of the Agreement shall be supplemented by a new Paragraph (3) with 
the following content: 

"(3) The present Agreement may be amended with the consent of the Parties. The 
amendments to the Agreement shall enter into force according to the procedure 
provided in Paragraph (1)." 

(3) The present Paragraph (3) of Article 27 of the Agreement shall become Paragraph 
(4). 



Article 5 

The present Protocol shall enter into force on the date of receipt of the last written 
notification by which the Parties inform each other, through diplomatic channels, 
on the completion of the internal legal procedures necessary for its entry into 
force. 

(2) The present Protocol, which shall form an integral part of the Agreement, shall 
remain in force as long as the Agreement remains in force. 

Signed in two originals, each in Romanian, Bulgarian and English languages, all texts 
being equally authentic. In case of any divergence in interpretation, the English text 
shall prevail. 

For the Government Foa the Government 
of Romania 

Marian — Cătălin PREDOIU 
Deputy Prime Minister, 

Minister of Internal Affairs 

Bucharest, .l.&Tune 2025 

of the Republic .if Bulgaria 

Copie certificată pentru conform itate 
Cu origin$tu,i' 

Cris ' a M zdreă; direc,ţor 

Directia Tra ate In tine ., 
Ministerul Afaceril E~tertie: : . : ' 

Daniel MITOV 
Minister of Interior 

Sofia, 1 . June 2025 



ROMÂ NIA 

MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE 

Certifică prin prezenta că domnul Marian Cătălin Predoiu, 

viceprim-ministru, ministrul afacerilor interne, 

are depline puteri pentru a semna: 

Protocolul 

intre Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria 

pentru modificarea Acordului intre Guvernul României şi Guvernul 

Republicii Bulgaria privind cooperarea politienească transfrontalieră in 

materie penal , semnat 1a Vidin la 19 mai 2009 

/ 
~ EMILIAN-HO , I HUREZEANU 

MINISTRUL AFACERILOR EXTERNS 

Nr. 1921 
Bucureşti, martie 2025 



THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS 
OF 

THE REPUBLIC OF BULGARIA 

CERTIFIES HEREBY THAT 

Mr. DANIEL MITOV 

Minister of Interior 

is authorized by the Government of the Republic of Bulgaria to conduct negotiations and to 

sign on behalf of the Government of the Republic of Bulgaria Protocol between the Government 

of the Republic of Bulgaria and the Government of Romania Amending the Agreement between 

the Government of the Republic of Bulgaria and the Government of Romania on Cross-border 

Police Cooperation in Criminal Matters, signed in Vidin on 19 May 2009, subject to ratification. 

Sofia, 09th July 2025 

(signed) GEORG GEORGIEV 

Verified translation: 



MHHHCT bP'bT HA B`bHIIIHHTE PABOTH HA 

PEnYBJIHKA B'bJII'APHSI 

YROCTOBEPABA C HACTOAII1ETO, 'IE 

JxAHKEn MHTOB 
MHHHCTbp Ha B1TpewHxTe pa6oTH 

ynbJIHOMOLI)eH OT HpasxTeJICTBOTO Ha Peny6JlxKa BbJlrapHSl Ra nposeRe nperOBopHTe 
Fl Aa nOJ~nxLiie OT biMeTO Ha IIpaBxTeJICTBOTo Ha PeIIy6JIHKa B bJIrapxu IIpoTOKOn Me)₹C,i;y 

npaBHTenCTBOTO Ha Peny6JIxxa BbJIrapxH H npaBHTeJICTBOTo Ha PyMbxxfl 3a 

x3MeHeHHe Ha Cnopa3yMexxeTo Me)KRy npaBHTenCTBOTo Ha Peny6JIHKa B bJirapHfi H 

npaBxTeJICTBOTO Ha PyMbHHSI 3a TpaHCrpaHxT-IHO nOJIHL(eYICKO C'bTpyRHH*ieCTBO HO 

HaKa3aTeJIHOnpaBHx BbnpOCH, nO1~nHCaHO Ha 19 MaK 2009 r. B'bB BH1~xH, npx yCJiosxe 
3a noCJieABaLL~a paTx4xKaL(HSI. 

Co1j3HsI, 09 IOHH 2025 r. 

I`EOPr I'EOPI'HEB 
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Nesecrei 
Bucureşti _ — 
Nr..~. 

'~. ~• ~ ~ ,din...f .GF..1.... 4i;' ,. ,} 

Nr, exemplar 

De ia: Domnul Marian Cătălin PREDOIU !/ ~ ~,c. ;cr

~ Viceprim-Ministru, Ministrul Afacerilor Intern 1 ; ;~  ,,.. 

. •:,,F• . 

Avixat: Domnul Emilian-Horatiu HUREZEANU 
Ministrul Afacerilor Externe 

Domnul Radu MARINESCU 
Ministrul Justitiei 

Tema: 
„Finalizarea negocierii şi semnarea Protocolului fntre Guvemul României şi Guvernul 
Republicr`i Bulgaria pentru modificarea Acordului între Guvernul României şi Guvernul 
Republicii Bulgaria privind cooperarea polifienească transfrontalieră în materr`e penală, 
semnat la Vidin la 19 mai 2009" 

ln contextul cooperării consolidate cu partea bulgară în domeniul afacerilor interne, precum şi pentru 
;mplementarea recomandârilor C0M rezultate ca urmare a vizitelor voluntare desfăşurate în RO in toamna 
anului 2022, miniştrii de interne roman şi bulgar au semnat, la data de 18 aprilie 2024, la Sofia, irl baza 
aprobării date pe Memorandumul MAI nr. 645512/10.04.20241, Protocolul între Guvemul României si 
Guvemul Republicii Bulgaria pentru modrficarea Acordului rntre Guvernul României şi Guvemul Republicii 
Bulgaria privind cooperarea polifienească transfrontalieră 7n materie penal, semnat la Vidin la 19 mai 2i?092. 

3 Cu tema nAprobarea negocierii şi semnării Protocolului între Guvernul României şi Guvemul Republicii Bulgaria pentru 
modificarea Acordului între Guvemul României şi Guvemul Republic Bulgaria prlvind cooperarea politienească transfrontalieră în 
materie penafă, semnat Is Vidin la 19 mai 2009A: 
z i7enumit 1n continuare "Protocolul de modificare semnat fi anul 2024". 
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Menţionăm că în urma consultărilor bilaterale informale subsecvente avute cu partea bulgară în perioada 
decembrie 2024 - martie 2025, partenerii străini au semnalat necesitatea includerii suplimentare a 
Jandarmeriel bulgare ca autoritate competent ă responsabllă Cu implementarea prevederiior Acordului intre 
Guvernuf Românie; Şi Guvernul Republicii Bulgaria privind cooperarea pollţienească transfrontalieră in materie 
penal , semnat ta Vidin la 19 mai 20093 [art. 2(alln. 1)!, alături de cefelalte autorităţi din cadrul Ministenalui de 
Inteme bulgar. 

Propunerea f3G a fost acceptată de partea română şi pe c,ale de co:isecinţă, MAI român a considerat 
oportună includerea Jandarmeriei române în rândul autcritătilor competente responsabile pentru 
imrplementarea prevederilor Acordului. 

!n confiextul celor de mai sus, apreciem că implicarea Jandarmeriei ar aduce valoare adăugată implementării 
Acordului, urmând să contribuie la asigurarea unui climat de sigurantă şi securitate în zona de frontieră 
comună, mai ales in contextul ridicării controaielor la frontierele interne terestre. Jandarmeriile română şi 
bulgară stint deja implicate în derularea de actiuni operative in zona de frontier , pentru activităti punctuale de 
asigurare a ordinii publice. 

Suplimentar, în procesui de ratificare a Protocolului de modificare semnat în anul 2024 a fost identificată 
necesitatea consultării suplimentare a COM în privinţa until aspect punctual, de noutate, inclus în textul 
Protocolului de modificare semnat în anul 2024. Acesta a vizat durata maxim ă de refiinere a persoanelor care 
nu stint cetăteni al statului pe teritorlul căruia au fost retinuti, Protocolul de modificare sernnat în anul 2024 
statuând posibilitatea reţinerii de până Ia 8 ore. Precizăm că modificarea a fast realizată ca urmare a nevoilor 
identificate în plan operationai de structurile de apiicare a legii ale celor părţi, 

rnsă, potrivit corespondentei COM nr. Ares (2025) 1407746 - 21/02/2025, anexată, DG HOME informează, 
printre altele, cu privire la necesitatea ca once document juridic de cooperare să respecte pe deplin legislaţia 
UE, chiar dacă acesta se încheie în scopul consolidării cooperării politieneşti bilaterale. In aceste conditil, şi 
având în vedere apropiata evaluare Schengen a României (Gi a Republicii Bulgaria) care ar urnna să aibă loc 
în toamna anului 2025, MAI, impreună cu partenerii bulga, i, au deăs revenirea la termenul iniţial de re~inere 
de 6 ore prevăzut {a art. 41 alin. (6) din Conventia din 19 lunie 1990 de punere in aplicare a Acordului 
Schengen din 14 iunie 1985 intro guvernele state/or din Uniunea Economic ă Benelux, Republicii Federale 
Germania Şi Republicii Franceze privind eliminarea treptată a controalelor {a frontierele corn une. 

Având în vedere cele de mal sus, la data de 25 februarie 2025, partea bulgară a avansat un prim proiect 
de text care cuprinde, în mare parte, prevederi simiiare celor din Protocolul de modificare semnat ;n anti 
2024, cu următoarele diferente: 
• Includerea, la articolul 1, în rândul autoritătilor competente, a structurilo, de Jandarmerie din ceie 

două state; 
• Eliminarea articolului 2 din Protocolul de modificare semnat în anul 2024, care face referire la 

denumirea Parchetului Suprem din Republica Bulgaria - pentru a se reveni IC denumirea initial 
prevăzută î n Acord; 

• Eliminarea alinea.tului 3 din articolul 3 din Protocoiui de modificare semnat în anul 2024, pentru a se 
reveni la durata maxim de 6 ore prevăzută in Acord; 

• Menţinerea. articolelor 4 şi 5 din Protocolul de modificare semnat în anul 2024, fără modificări ale 
textului; 

• AjustareG formulării din cuprinsul articolului 6 din Protocolul de modificare semnat în anul 2024, fără a 
fi operate modificări de fond. 

Prezentul Memorandum este întocmit în temeiul art. 16 alin. (f) din Legea nr, 590/2003 privind tratatele. 

s Denurnit în continuare Acord. 
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Semnarea documentului în cel mai scurt timp se inscrie in efortui mai amplu de pregătire pentru 
evaluările Schengen prevăzute pentru toamna anului 2025. De asemenea, reprezintă o reconfirmare a 
angajamentului păr~iior de a continua şi consolida cooperarea biiaterală in domeniui afacerilor interne, 
inclusiv din perspectiva de state membre Schengen cu drepturi depline. 

Având in vedere cele de mai sus precum şi gradul de urgentă al demersului, am onoarea să propun şi 
rog să aprobaţi: 

1. Finalizarea negocierilor şi semnarea Protocolului între Guvernul României şi Guvernul 
Republicr'i Bulgaria pentru modificarea Acordului între Guvernul României şi Guvernul 
Republicii Bulgaria privind cooperarea poliţienească transfrontalieră in materie penal , semnat 
la Vidin la 19 mal 2009, pe baza textului anexat in limbile română şi engleză; 

2. Semnarea documentului in cel mai scurt timp, in marja unei întâlniri bilaterale sau multilaterale, on 
prin corespondentă, de către ministrul afacerilor interne sau de către o alt persoană desernnată in 
acest scop; 

3. Eliberarea, de către Ministerul Afacerilor Externe, a deplinelor puteri pentru semnare. 

Anexă, 
1. Textul Profocolului între Guvemul României si Guvernul Republicli Bulgaria pentru 
modificarea Acordului între Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria privind 
cooperarea poli~ienească transfrontalieră in materie penală, semnat la Vidin la 19 mal 2009, 
versiuni!e in /imbue română şi engleză; 
2. Memorandumul nr. 645512/10.04.2024 cu tema „ Aprobarea negocierii şi semnârii Protocolului 
între Guvernul Romăniei şi Guvernul Republicii Bulgaria pentru modificarea Acordului între 
Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria privind cooperarea poliţienească 
transfrontalieră in materie penal, semnat la Vidin la 19 mal 2009"; 
3. Protocolul între Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria pentru modificarea 
Acordulul îrrtre Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria privind cooperarea 
po/itienească transfrontalieră in materie penal, semnat la Vidin la 19 mai 2009, semnat la data 
de ?8 aprilie 2024; la Sofia. 

Întocmit: Directia General ă Afaceri Europene, Schengen şi Rela#ii lnternaţionate, Ministerul Afacerilor lnterne 
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